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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assembie and/or using this product. Foliow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samiing og/eller brug af dette produkt. Falg manualen ngje, og opbevar den tif senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte fesen Sie die gesamte Anleitung sorgféitig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

Las bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eiler anvénda produkten. Fo6lj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kéyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéd. Noudata kdyttoohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempéé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACIJE,

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjgq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si pe¢livé prectéte cely ndvod. Dodrzujte ddsledné uvedené pokyny a névod uschovejte, aby byl k dispozici v
pripadé potieby.

FONTOS INFORMACIC]

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatdnak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa el a teljes Gtmutatét. Orizze meg az Utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaitakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handieiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuidig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
pouzitie v buducnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement {'ensemble du manue! avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manue! et conservez-le
pour toute consuitation uitérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montazo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas pazijivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koriStenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente /'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente fe istruzioni di
questo manuale e conservarfo per una successiva consuitazione.

INFORMACICIN IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservario para
futuras consuitas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazijivo procitajte cijeli priru¢nik. PazZijivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i sacuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da skilapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i saCuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJ/IUBA IH®OPMALIS.

YBakHO npo4ynTaiiTe BeCh MOCIOHNK, nepLu HiX 36MpaTv Ta/yn BUKOPUCTOBYBATH Lieki NpoAyKT. BukoHalite BCi iIHCTPpyKUil LibOro rnocibHuka Ta 36epexirts Horo
47151 1043 1bLIOI0 BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-/
pentru consuitare ulterioara.

BAX>XHA UH®OPMALINA!

Mons, npoyeteTe Ls1710TO PLKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NMPEeAM Aa 3arioyHeTe Aa criobsisate u/unm usnoassarte To3u npoayKkT. Cneasaite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M o nasete 3a 6bAeLyu CripaBKu.

SHMANTIKEZ MTAHPO®OPIES!

A1aBaoTe NpoOeKTIKG 0AOKANPO To €yxelpidio npiv and Tn ouvapuoAdynon n/kai Tn xprnon Tou rnpoiovrog. AKOAOUBIOTE NPOTEKTIKA TIG 00NYIEG TOU EyXEIpIdiou
Kar Kpatnore TiG yia HEAAOVTIKI avagopd.

INFORMAGCOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugdes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UH®OPMALINA!

BHMMaTeIbHO M MOJIHOCTbIO MPOYMTaliTe 3TO PyKOBOACTBO, NpeXAe YeM rpucTynate K CO0pKe un UCroIb30BaHUI0 3TOro usaenus. Cneayite Bcem
MHCTPYKLMSIM 3TOro PyKOBOACTBA M COXpaHUTe ero Ha byayluee A1sl CrpaBKu.

ONEMLI BILGI!
Litfen bu driinii monte etmeye ve/veya kullanmaya baslamadan 6nce tiim kilavuzu dikkatlice okuyun. Kiavuzu dikkatlice takip edin ve ileride
basvurmak (zere sakiayin.
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GB: IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

DK: VIGTIGT!
Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabiit i hele dets fevetid.

DE: WICHTIG!
Es ist wichtig, bei jedem mit Schrauben montierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts Uber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewéhrieisten.

NO: VIKTIG!
Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

SE: VIKTIGT!
Fér alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sékerstélla att produkten h8liler sig stabil under hela sin livsidngd.

FI: TARKEAA!
On térkedd, ettd kaikki ruuvien avufia koottavat tuotteet kiristetddn uudeileen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kdyttoikdnséa ajan.

PL: WAZNE!
Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciagu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce czy sruby
sg dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

cz: DULEZITE!
U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je ddieZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

HU: FONTOS!
Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is térténik az 6sszeszerelése, utana 2 héttel, majd 3 havi rendszerességge/ sziikséges a csavarok
utanhlzasa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztil biztosithaté a stabilitasa.

NL: BELANGRIJK!
Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

SK: DOLEZITE!
Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahii po dvoch tyzdrioch od montaze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zaruci stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

FR: IMPORTANT
I} est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

SI: POMEMBNO!
Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

HR: VAZNO!
Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavija ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabiinost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IT: IMPORTANTE!
E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette Je viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire /a sua stabilita
durante tutta la durata del prodotto.

ES: IMPORTANTE
En el caso de los productos ensamblados, es importante voiver a apretar os tornifios 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi
preservar la estabilidad durante toda la vida util del producto.

BA: VAZNO!
Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon skilapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

RS: VAZNO!
Vazno je da svaki proizvod koji je skiopijen koriséenjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabiinost tokom celog veka trajanja proizvoda.

UA: YBArA.
MaviTe Ha yBasi, IKLJO y MpoLeci MOHTaXy MPOAYKTY BUKOPUCTOBYIOTbCS FBUHTU Oy Ab-sIKOro Ty, ix Tpeba MoBTOPHO 3aTSArHyTv Yepes 2 TYKHI nicss
MOHTaxy, a noTiM KOXHI 3 micayi. Lje HeobxiaHo A5 Toro, o6 3a6e3neuynTu HaaifiHe BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY MPOTSroM TEPMIHY HOro Ciiyxéu.

RO: IMPORTANT
Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul cdrora au fost montate produsele, sa fie stranse din nou la 2 saptdméni dupad montare si, apoi, o data
fa 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsujui

BG: BA)KHO!
BaxkHO e BCeKku rpoayKT, KOHUTO € Cr/iobeH ¢ nomoLyta Ha BUHTOBE, Aa bbae 3aTerHat 2 ceammumn c/ies crriobsiBaHeTo, u BEAHBX Ha BCEKM 3 mecela, 3a Aa ce
rapaHTipa cTabu/IHOCT rpe3 LsiJIoTO BPEME Ha M3r0/13BaHe Ha MpoAyKTa.

GR: ZHMANTIKO!
ria kdBe npoidv nou ouvappoAoyeitar e Bides eivar onuavTiko autég va Eavao@iyyovras 2 B50LASEG UETA T oUVAPHOAOYNON Kai pia popd kA6 3 unveg, yia
TN diaopaiion TnG orabepoTnTag o 6An Tn didpkeia {wriG TOU MpPoiovTog.

PT: AVISO IMPORTANTE!
E importante, em cada produto montado com parafusos, reapertar os mesmos 2 semanas ap0s a montagem e uma vez a cada 3 meses para garantir a
estabilidade do produto ao longo de toda a sua vida Gtil.

RU: BAXXHO!
B nto6omM nzpennn, cobpaHHoM C UCr0/Ib30BaHNEM BUHTOB /I060ro Tuna, Heo6xoAnMMo Yepes 2 Hegenu rnocie cbopku 1 B AasbHENALEM Kaxable 3 mecsua
MOATArMBaTbL BUHTBI, YTOObI 06ECEYNTh MPOYHOCTH U3AENNS B TEYEHUE CPOKA IKCIIIyaTaLumm.

TR: ONEMLI!
Herhangi bir tir vida kullaniiarak monte edilen herhangi bir {iriiniin, rinin kullanim émrii boyunca stabilitesini saglamak icin montajdan 2 hafta
sonra ve her 3 ayda bir tekrar sikiimasi 6nemlidir.

CN: HEM
WL, TSI ) SR AR A S AT AR AR 2 B E TR, 0 FLAE 3 R BT B — 0 - AR (RS A B R S I T A R e ko

/
V- nd
ziiall yoc Jlgb olill 0lod) - 5l 3 JS 85l 8y0g gaamill o cucsswl a2y Lelull o g5 T plasinl asemd pi gite o by plS>] 3le] pgoll 1o

3/8

:AR




s

Ax16 Bx4
@3,5x35 mm @28x3,5 mm
Box 1/1: @

\@x4

L

150x80x2,5 mm @60 H200 mm

4/8




/_c
% @x4 / 6/8

El\:ll:ll:l

DDDEI

o —> S

nogg - 8/8

5/8




,5x35m
m

6/8







@ :
@28x3,5 mm

(0P
&tms .

JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
JYSK.com
DK13590400




